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SAFETY AND CORRECT BEZPECNOST A SPRAVNE SICHERHEIT UND SIKKERHED OG KORREKT SEGURIDAD Y OHUTUS JA KORREKTNE TURVALLISUUS JA SECURITE ET MANIEMENT ~ AZQAAEIA KAl ZQ5TOX SIGURNOST | PRAVILNO BIZTONSAG ES SICUREZZA E SAUGA IRTEISINGAS DROSIBA UN PAREIZA VEILIGHEID EN CORRECTE SIKKERHET OG KORREKT BEZPIECZENSTWO | SEGURANGA E MANUSEIO
HANDLING ZACHAZENI RICHTIGER UMGANG HANDTERING MANIPULACION CORRECTA  KASITLUS OIKEANLAINEN KASITTELY ~ CORRECT XEIPIZMOX RUKOVANJE KEZELES TRATTAMENTO ADEGUATO TVARKYMAS LIETOSANA BEDIENING HANDTERING PRAWIDLOWA OBStUGA CORRETO
Ensure that the output parameters - Ujistéte se, e wystupni parametry Stellen Sie sicher, dass die Serg for, at adapterens - Cerciérese de que los parametros - Veenduge, et adapter valjundi -Varmista, etts adapterin ~Veérifier s les parametres de sortie - Bepaiwdeire 6 o1 napapetpor 600y - Pripazite za izlazni parametri - Gy6z6djon meg r6la, hogy az - Assicurarsi che i parametri di - Jitikinkite, kad adapterio isvesties - Parliecinieties, ka adapteraizvades - Controleer of de - Serg for at utgangsparameteme til  -Trzeba sig upewni¢, ze parametry - Assegure-se de que os pardmetros
of the adapter match the parametriim des Adapters udgangsparametrene stemmer de salida del adaptador parameetrid vastavad toidetava IshtSparametrit vastaavat laitteen adaptateur correspondent aux TOU LETA0XNUATIOTA TAIPIATOWY LE TIC adaptera odgovaraju parametrima adapter kiléps paraméterel ingresso dell’adattatore parametrai atitinka maitinamo parametri atbilst darbinamas ierices uitgangsparameters van de adapter adapteren samsvarer med wyjéciowe adaptera odpowiadaja de saida do adaptador

parameters of the powered device.

- Only use good quality and
undamaged USB cables

- Do not cross-connect the charging
adapter outputs. Adapter damage
may occur!

- Protect the adapter from high
temperatures and mechanical
damage.

Use the adapter only in a dry
environment.

Protect it from water, do not use
with wet hands, there is a risk of
electric shock!

- Do ot cover the adapter and
allow accessto air for sufficient
cooling

~The adapter may become hot
during use, tis normal,

- Ifthe adapter is damaged,
disconnect it IMMEDIATELY and do
not use it again!

Do not disassemble, modify, or
attempt to repair the adapter

Ifyou do not use the adaper,
unplugit.

The adapteris for indoor use only
and the mains voltage
is 100-240V~.

- Do ot leave the adapter
unattended

napjeného zarizen

- Pouzivejte pouze kvalitni
aneposkozené USB kabely.

- Nepropojuite vystupy nabijeciho
adaptéru. Moize dojit k poskozent
adaptéru!

- Chrate adaptér pred vysokymi
teplotami a mechanickjm
pogkozenim.

Adaptér pouzivejte jen v suchém
prostied.

Chrarite jej pred vodou,
neobsluhujte mokryma rukama,
hrozi raz elekirickym proudem!

zakrjvejte adaptér a zajstéte
pifstup vzduchu pro dostatecné
chlazen.

- Adaptér se miize pii pouitl
zahilvat to e v porddku.

- Je-li adaptér poskozen, OKAMZITE
jej odpojte a dale nepouzivejtel

- Adaptér nerozebifejte, neupravuite
ani se nepokougejte 0 Opravu

- Pokud adaptér nepouzivéte,
odpojte jej.

- Adapter je uréen pouze pro vnitri
prostony afové napét

Neponechévejte zapnuty adaptér
bez dozoru

den Parametern des
Versorgungsgerats entsprechen

~Verwenden Sie nur hochwertige
und unbeschadigte USB-Kabel

~Verbinden Sie die Ausgange des
Ladeadapters nicht miteinander.
Es kann zur Beschadigung des
Adapters kommen!

- Schiitzen Sie den Adapter vor hohen
Temperaturen und mechanischer
Beschadigung.

~Verwenden Sie den Adapter nuin
trockener Umgebung.

- Schiltzen Sie ihn vor Wasser,
bedienen Sie ihn nicht mit nassen
Hénden, es besteht
Stromschlaggefahr!

- Decken Sie den Adapter nicht ab,
und sorgen Sie zur Gewahrleistung
austeichender Kuhlung fur
entsprechende Luftzufuhr.

Der Adapter kann bei Verwendung
warm werden, was normal ist

Wenn der Adapter beschadigtit,
trennen Sie ihn SOFORT vom Netz,
und verwenden Sie ihn nicht weiter.

- Nehmen Sie den Adapter nicht
auseinander, reparieren Sie ihn nicht,
und versuchen Sie auch nicht,ihn zu
reparieren.

Wenn Sie den Adapter nicht
benutzen, trennen Sie ihn vom Netz.

Der Adapter ist nur fiir Innenréume
und Netzspannungen von
100240V~ bestimmt.

- Nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet
Adapter lassen.

overens med parametrene pé den
drevne enhed

- Brug kun ubeskadigede
USB-Kabler af god kvalitet

Tilslut ikke
forbindelsesadapterudgange ps
tveers. Adapterbeskadigelse kan
forekomme!

- Beskyt adapteren mod hoje
temperaturer og mekaniske skader

- Brug kun adapteren i et tort miljo.

Beskyt det mod vand - mé ikke
bruges med vide haender, da der er
risiko for elektrisk sted!

- Daek ikke adapteren oglad luft
komme ind for tlstraekkelig koling

- Adapteren kan blive varm under
brug - det er normalt.

- Hvis adapteren er beskadiget, skal
du STRAKS afbryde forbindelsen og
ikke bruge den igen!

- Adskil, modificer eller forsag ikke at
reparere adapteren.

- Hvis du ikke bruger adapteren, skal
dutage den ud af stikket.

- Adapteren er kun tilindendars
brug, g lysnettet er
100240V~

Lad ikke adapteren vaere uden
opsyn.

corresponden con los pardmetros del
equipo alimentado.

- Use solo cables USB de calidad y en
perfectas condiciones.

- No interconecte las salidas del
adaptador de carga. jPodria dariar el
adaptador!

- Proteja el adaptador de
temperaturas altas y dafios
mecanicos.

- El adaptador se debe usar solo en
ambientes secos

- Protéjalo contra el agua, no opere
el equipo con las manos mojadas
porque podria sufrir un accidente
debido a la corriente eléctrical

-No tape el adaptador, el aite debe
entrar libremente para asegurar el
enfriamiento suficiente,

- El adaptador puede calentarse
durante el uso, eso es normal,

- i el adaptador ests dafiado,
desconéctelo INVEDIATAMENTE y no
continde usandolo!

- No desarme el adaptador, no lo
modifique, no intente repararlo.

- Desconecte el adaptador sinolo
estd usando.

- El adaptador es disefiado solo para
usar en interiores donde la tension
del sistema esta entre 100-240V~.

-No deje desatendida adaptador de
conmutacion.

seadme parameetritele.

- Kasutage ainult kvaliteetseid ja
kahjustamata USB-kaableid,

- Arge tihendage laadimisadapteri
vljundeid omavahel. Voib tekkida
adapteri kahjustus!

- Kaitske adapterit kdrgete
temperatuuride ja mehaaniliste
kahjustuste eest.

- Kasutage adapterit ainult kuivas
keskkonnas.

- Kaitske seda vee eest, drge
kasutage seda margade kitega,
esineb elektrilosgi oht!

- Arge katke adapterit kinni ja
voimaldage Shu juurdepés
piisavaks jahutuseks

- Adapter v6ib kasutamise ajal
kuumeneda, see on normazlne.

- Kui adapter on kahjustatud,
ihendage see KOHE lahtija drge
kasutage seda enam!

- Arge votke adapterit lahti,rge
muutke seda ega Uritage seda
parandada.

- Kui te adapterit ei kasuta,
ihendage see laht

- Adapter on moeldud ainult
siseruurides kasutamiseks ja selle
vorgupinge on 100240V~

- Arge jitke adapterit jarelevalveta

virtaparametreja

- Kiiyta vain korkealaatuisia ja
vahingoittumattomia
USB-kaapeleita

- Ala yhdista latausadapterin
ulostuloja ristikkain. Sovitin voi
vaurioitual

- Suojaa adapteri korkeilta
lsmpbtiloilta ja mekaanisilta
vaurioita

- Kéytd adapteria vain kuivassa
YMparistossa

- Suojaa vedelts, 313 kayta mailla
Kasil, olemassa on sahkdiskun
vaara!

- Ala peita adapteria ta esté
iimavirtaa rittavaa jaahdytyst
varten.

- Adapteri voi kuumentua kiyton
aikana, se on normaslia

- Jos adapteri on vaurioitunu, iota
se valittomast alaka kayta sita
uudelleent

- Al pura, muokkaa taiyrité korjata
adapteria

- Jos et kiyta adapteria, irfota se
pistorasiasta.

- Adapteri on tarkoitettu vain
sisakayttoon ja verkkojannite on

- Ala jaté adapteria vartioimatta

parameétres du dispositif
dalimentation.

- Utiliser exclusivement les cables
USB de qualité quine sont pas
endommagés.

- Ne pasinterconnecter les sorties
d'un adaptateur de chargement.
L'adaptateur pourrait étre
endommage!

- Protéger [adaptateur contre les
températures levées et la
détérioration mécanique.

- Utilser I'adaptateur exclusivemnent
alabri de I'humidité.

- Protéger-le contre feau, ne pasle
commander aux mains mouillées,
tisque de choc électrique !

- Ne pas couviir fadaptateur et
assurer (acces de lair pour le
refroidissement suffisant

- Ladaptateur peut se chauffer lors
de lutilisation, cest correct

- Siladaptateur est endommage, i
faut le débrancher IMMEDIATEMENT
etne plus futiser !

- Ne pas démonter, ne pas modifier
etne pas essayer de réparer
l'adaptateur.

- Débrancher 'adaptateur si le
dernier nlest pas utiisé:

- Ladaptateur est congu pour étre
utilisé exclusivement a lintérieur,
tension d'alimentation 100240V~

- Ne laissez pas sans surveilance
adaptateur commuté:

NGPaLETPOU TG OUGKEC TIOU
TpogoBorEiTaL

- XpnoIomOLEiTe povo KaMbia USB
KaNAC TOIGTITaC Xwpic BOPEC

- Miv aAIAOOUVBEETE TIC EEGB0LC
@6pTIONG ToU pETaoKUATIOT, Mropet
va yivel (nId oTov HetaoxnuatioT!

- MpooTaTéyTe Tov petaoknuamoT
and vPnAéc Beppokpaciec kat
HINXOVIKEC Cnjéc.

XpNOILOTOINOTE TOV LETAOXNUATIOTH
1OV OE £p6 TEpIBAANOY.

MPOCTATEYTE ToV A6 VEpS, LNV Tov
XPNOIOMOIEITE e BpEVIEVa XEPID
KaBOC UMGPXEL KIVOLVOC
Mektpomngiac!

- My KaAGTTTETE Tov LETaoKnuaTioTs|
Kai emtpéyre v 5iodo Tou aépa £1ot
@OTE va 5posiCeTal ENapK.

- O PETaoXNUATIOTHG WIopel va
CeotaBel kata T SGpKeIa TG XPrionG
QUT6 Elva PUOIONOYIKO.

- AV 0 JETA0XATIOTrC UTOOTE] (njid,
ATooUVEOTE Tow AMES Q)Y Katpny Tov
Jop—— )

- Mnv amoouvappohoyrioee,
TOMOTOIOETE 1 MPOOTIaBETe va
EIOKEUGOETE TOV HETA0KNATIOTT},

- AN Bev YpnoILOTIOIEie Tov
pEtaoynpaTions, ByAkte Tov and my
npia

-0 petaoxnpanoTrc eiva ya xprion
VO GE ECWTEPIKO XWPO Kai N TE0T
npéretva efval
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M cprvete Tov petaoynuation
H6VO ToU.

napajanog uredaja

~Koristite samo kvalitetne
ineostecene USB kabele.

- Ne spajajte medusobno izlaze
adaptera. Adapter se moze jako
oitetitl

- Zaitite adapter od visokih
temperatura i mehanickih o3tecenja

- Koristite adapter samo u suhom
okruzenju.

- Zastitite ga od vode, nemojte
koristiti mokrim rukama, postoji
opasnost od strujnog udaral

- Ne prekrivajte adapter i dopustite
pristup zraku za dovoljno hladenje.

- Adapter se tijekom koristenja moZe
Zzagrijati, to je normalno.

- Ako je adapter oitecen, ODMAH
ga odspojite | nemojte ga vise
koristiti!

- Nemojte rastavljati, modificirat,
ili pokusavati popraviti adapter.

- Ako adapter ne koristite,
odspojite ga.

- Adapter je samo za unutamju
upotrebu, mrezni napon

Je 100-240V~

- Ne ostavjajte adapter bez nadzora.

megfelelnek a taplalt berendezés
paramétereinek.

- Kizérolag minGségi és ép USB
kabeleket hasznaljon

- Ne kapcsolja dssze a tépadapter
kimeneteit. Az adapter megsériilhet!

-Ovja az adaptert a magas
hémérsékletekkel és mechanikus
sérilésekkel szemben.

- Az adaptert kizérolag sziraz
komyezetben hasznalja

~Ovja vizzel szemben, ne haszndlja
nedves kézzel, elektromos dramiités
veszélyel

- Soha ne takarja le az adaptert,
&s biztositson levegdt a megfeleld
hiitéshez.

- Az adapter haszndlat kizben
melegedhet, ez standard tinet

a az adapter megsérill,
HALADEKTALANUL hazza ki, és ne
hasznalja tovabb!

- Soha ne szerelje szé1, ne alakitsa &t,
és ne probdlja megjavitani az
adaptert.

- Ha nem haszndlja az adaptert,
huzza ki

- Az adapter kizardlag belsé térben,
100-240V~ halézati fesziiltséggel
hasznélhatd,

- Ne hagyja felligyelet nélkiil az
adaptert

corrispondano ai parametri del
dispositivo ricaricato.

- Utilizare soltanto cavi USB di
qualita e non danneggiat

- Non collegare le uscite
delladattatore di icarica. Cio puo
danneggiare [adattatore!

- Proteggere [adattatore dalle
temperature elevate e dal
danneggiamento meccanico,

- Utilizzare adattatore soltanto in
ambiente asciutto.

~Tenerlo lontano dallacqua, non
maneggiarlo con le mani bagnate,
ceilrischio di scossa elettrical

- Non coprire ladattatore e garantire
Fapporto di aria per un
raffreddamento adeguato.

- Durante il funzionamento
Fadattatore pud riscaldarsi, cio &
normale.

-In caso di danneggiamento
delladattatore scollegarlo
IMMEDIATAMENTE e non utilizzarlo
pit!

-Non smontare I'adattatore, non
modificarlo né cercare di ripararlo.

- Scollegare fadattatore quando non
& utilizzato.

- Ladattatore & destinato soltanto per
glispazi interni e le tensioni di ret
nellintervallo 100-240V~.

- Non lasciare incustoditi adattatore
commutata,

[renginio parametrus.

- Naudokite tik geros kokybes ir
nepazeistus USB kabelius

- NesukryZiuokite krovimo.
adapterio is&jimy. Gali buti pazeistas
adapteris!

- Saugokite adapter nuo aukstos
temperattros ir mechaniniy
pazeidimy.

- Adapter] naudokite tik sausoje
aplinkoje.

- saugokite jinuo vandens,
nenaudokite 3lapiomis rankornis,
kyla elekiros smugio pavojus!

- Neuzdenkite adapterio ir
ustikrinkite oo prieiga, kad jis bity
pakankamai ausinamas.

- Naudojimo metu adapteris gali
aist,tai normalu

- Jei adapteris pazeistas, nedelsdami
jiatjunkite i daugiau nenaudokite!

- Neardykite, nemodifikuokite ir
nebandykite taisyti adapterio,

- Jei adapterio nenaudojate,
atjunkite j nuo elektros tinklo,
- Adapteris skirtas naudot tik
patalpose, o tinklo tampa yra
100240V~

- Nepalikite adapterio be prieziaros.

parametriem.

- Lietojiet tikai nebojatus labas
kvalitates USB kabelus.

- Neveidojiet 3kérssavienojumu starp
adaptera ladésanas izvadem
Adapteris var tikt bojats!

- Sargajiet adapteri no augstam
temperataram un mehaniskiem
bojajumiem

- Lietojiet adapteritikai sausa vide.

- Sargajiet to o tdens, nehewe( to
ar slapjam rokam, jo pas!
elektrosokarisks!

- Neapsedziet adapteri un
nodrosiniet brivu piekluvi gaisam
prieks pietiekosas ierices dzesésanas,

- Adapteris darbibas laika var sakarst,
tasir normali

- Ja adapteris ir bojats,
NEKAVEJOTIES to atvienojiet un
nekad vairs nelietojiet!

- Neigauciet, nemodificéjet un
nemeginiet remontet adapteri

- Ja nelietojiet adapteri, atvienojiet
to.

- Adapteris ir domats lietosanai tikai
ieldtelpas un tam paredzatais tkla
spriegums ir 1002

- Neatstajiet adapteri bez
uzraudzibas.

overeenkomen met de parameters
van het aangedreven apparaat

- Gebruikaalleen goede kwaliteit en
onbeschadigde UB-kabels.

- Sluit de uitgangen van de
laadadapter niet kruiselings aan. De
adapter kan beschadigd raken!

- Bescherm de adapter tegen hoge
temperaturen en mechanische
schade.

- Gebruik de adapter alleen in een
droge omgeving

- Bescherm de adapter tegen water,
gebruikhern niet met natte handen,
er bestaat gevaar voor elektrische
schokken!

- Dek de adapter niet af en zorg
ervoor dat er lucht door kan voor
voldoende koeling.

- De adapter kan tidens het gebruik
heet worden, dat is normaal

- Als de adapter beschadigd is,
koppel hem dan ONM\DDLLLUK\DS
en gebruik hem niet meer!

- Demonteer, wijzig of probeer de
adapter niet te repareren.

- Als u de adapter niet gebruiki, trek
dan de stekker uit het stopcontact

- De adapter is alleen voor gebruik
binnenshuis en de netspanning is
100-240V~.

- Laat de adapter niet onbeheerd
achter.

parameterne ti den drevne
enheten.

- Bruk kun USB-kabler av god
kvalitet og uten skader.

- Ikke krysskoble utgangene p&
ladeadapteren. Skade pa adapteren
kan oppstal

- Beskytt adapteren mot hoye
temperaturer og mekanisk skade.

- Bruk adapteren kun i et tert milje.

- Beskytt den mot vann, bruk den
ikke med véte hender, det er risiko
for elekrisk sjokk!

- Ikke dekk til adapteren og tillat
tilgang tilluft for tlstrekkelig kjaling.

- Adapteren kan bli varm under
bruk, det er normalt.

- Hvis adapteren er skadet, koble
den fra UMIDDELBART og ikke bruk
denigjen!

- Ikke demonter, modifiser, eller
forsok & reparere adapteren.

- Hvis du ikke bruker adapteren,
koble den fra.

- Adapteren er kun for innenders
bruk og hovedspenningen
er 100-240V~

- Ikke la adapteren vaere uten tilsyn.

parametrom urzadzenia zasilanego,

~Trzeba stosowac jedynie
jakosciowe | nieuszkodzone kable
USB.

-Nie faczy¢ zsobg yoyie adaprera
fadujacego. Moze doj:
Uszkadzenia acapier

- Adapter chronic przed wysoka
temperatura | uszkodzeniem
mechanicznym.

- Adapter stosowac tylko w suchym
srodowisku

- Chroni¢ przed wodg, nie
obsfugiwac mokrymi rekoma,
niebezpieczeristwo porazenia
praden elekirycznym!

- Nie zakrywac adaptera i zapewnic
dostep powietrza ze wzgledu na
wystarczajace chiodzene.

- Adapter moze sie podczas
Uzywania ogrzewac, to jest w
porzadku

- Jezeli adapter zostat uszkodzony,
NATYCHMIAST trzeba go odfaczyC i
dalej nie uzywac!

- Adaptera nie demontowac, nie
modyfikowac ani tez nie starac si¢
go naprawic.

Jezeli adaptera nie jest
wykorzystany, trzeba go odlaczyc.

- Adapter jest przeznaczony
wylacznie do przestrzeni
wewnetrznych i napiecia
sieciowego 100-240~.

- Nie pozostawiaj adaptera wiaczony
bez nadzoru.

correspondam aos parametros do
dispositivo ligado

- Utilize apenas cabos USB de boa
qualidade e que nao estejam
danificados.

- Nao entrecruze a conexio das
saidas do adaptador de
carregamento. Podem ocorrer
danos no mesmol

- Proteja o adaptador de altas
temperaturas e danos mecanicos.

- Use 0 adaptador somente num
ambiente seco.

- Proteja-o da dgua, ndo o utilize
com as méos molhadas, pois
existem riscos de chogue elétricol

- Nao cubra o adaptador e permita
que oar circule para um
arrefecimento adequado e
suficiente.

- O adaptador pode ficar quente
durante 0 uso, & normal,

- Se 0 adaptador estiver danificado,
desconecte-o IMEDIATAMENTE
Nn&o o use novamente!

- Nao desmonte, modifique ou
tente reparar o adaptador.

- Se ndo usar o adaptador,
desconecte-o.

-0 adaptador & apenas para uso
interno e a tensao da rede é de
100-240V~.

- Nao deixe o adaptador sem
superviséo.

m m m ic| m
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- Asiqurati-vé ca parametri de iesire
ai adaptorului corespund
parametrilor dispozitivului alimentat.

- Folosit doar cabluri USB de calitate
sinedeteriorate.

- Nu prelungiiiesirle adaptorului de
incarcare, S-ar putea deteriora
adaptorul!

- Protejaf] adaptorul contra
temperaturilor inalte si deteriorsrilor
mecanice

~Folosif adaptorul doar intr-un
mediu uscat

- Protejati adaptorul contra apei, nu
desevifi adaptorul cu mainile
umede, exista pericol de
electrocutare!

- Nu acoperif adaptorul si asigurati
accesul aerulul pentru o aerisire
suficients

-In cursul utilizari adaptorul se
poate Incalzi, acest lucru fiind in
requl.

Tn cazulin care adaptorul este
deteriorat, deconectafi- IMEDIAT si
nu-l mai utilizatil

- Nu dezasamblati adaprorul, nu-1
modificati i nuincercati sa-1
reparati.

- Daci nu iz acaptory
deconectati

- Adaptorul este destinat doar
spatiilor interioare si tensiunii de
retea de 100-240V~.

Nu lssati adaptorul pornit
nesupravegheat

- Uistte sa, 7e vystupné parametre
adaptéra zodpovedaji parametrom
napéjaného zariadena

- Pouzivajte len kvalitné a
neposkodené
USB kable:

- Neprepojujte vystupy nabijacieho
adaptéra. Moze dojst k poskodeniu
adaptéru!

- Chrdfe acapter pred vysokgri
teplotar
2 echanickym poskodenim

Adaptér pouzivajte len v suchom
prostredi.

Chréiite ho pred vodou,
neobsluhujte mokrymi rukami, hrozi
Graz elektrickym prudom!

- Nezakryvajte adaptér a zaistite
pristup vzduchu pre dostatocné
chladene.

- Adaptér samoze pri pousiti
zahrievat,
tojev poriadku

Akje adaptér poskodeny,
OKAMZITE ho odpojte a dlej
nepouzivajtel
- Adaptér nerozoberajte,
neupravujte ani sa nepokusajte o
opravu

- Ak adaptér nepouzivate, odpojte
ho.

- Adaptér je uréeny len pre vndtomé
priestory a sietove napétie
v

Nenechévajte zapnuty adaptér bez
dozoru.

- Prepricajte se, da se izhodni
parametri adapterja ujiemajo s
parametri napajane naprave.

- Uporabljajte samo kakovostne in
neposkodovane USB kable.

~Izhodov polnilnega adapterja ne
povezujte navzkiizno. Lahko pride
do poskodbe adapterjal

- Zaicitite adapter pred visokimi
temperaturami in mehanskimi
poskodbami

- Adapter uporablajte samov
suhem okolju

- Zatitite ga pred vodo, ne
uporabljajte z mokrimi rokami,
obstaja nevamost, da vas strese
elektrikal

- Ne prekrivajte adapterja in
omogoite dostop zraka za
zadostno hlajenje.

- Adapter se lahko med uporabo
segreje, karje normaino;

- Ce je adapter poskodovan, ga
TAKOJ odKlopite in ga ne
uporabliajte vec!

Adapterja ne razstavijjte,
spreminjajte ali poskusajte popraviti

Ce adapterja ne uporabliate, ga
odklopite.

Adapter je namenjen samo za
uporabo v zaprih prostorih,
omreZna napetost je 100240V~

- Ne puscajte adapterja brez
nadzora

- Obezbedite da zlazni parametri
adaptera odgovaraju parametrima
napajanog uredaja.

- Koristite samo kvalitetne i
neostecene USB kablove.

- Ne spajajte izlaze punjaca na
prekoracene. Moze doci do
oitecenja adapteral

- Zatitte adapter od visokin
temperatura i mehanickih ostecenja

- Koristite adapter samo u suvom
uzenju

- Zasiitite ga od vode, ne koristite ga

sa mokrim rukama, postoi izik od

elektricnog udaral

- Ne prekrivajte adapter  omogucite

pristup vazduhu radi dovoljnog

hladenja

Adapter moZe postati vru tokom
upotrebe, to je normalno,

- Ako je adapter ostecen, ODMAH
gaskljucite i ne koristite Ga vise!

- Ne rastavljajte, ne modifikuite il ne
pokusavajte da popravite adapter.

- Ako ne koristite adapter iskljucite
2

- Adapter je samo za unutrasnju

upotrebui mrezni napon je

100-240V~.

- Ne ostavijajte adapter bez nadzora

- Forsikra att utfarts parametrama av
adaptorn passar med parametrama
pa den drivna enheten

- Anvand bara bra kvalité och
oskadade USB kablar.

- Kors koppla inte laddnings
adaptems utfarter. Adapter skada
kan da forekomnmal

- Skydda adapten fién hoga
temperaturer och maskin skador.

- Anvind adaptern bara i ett torrt
Klimat.

- Skydda den mot vatten, anvand
inte med bita hander, det finns en
risk for elektrisk chock!

~Tack inte éver adaptom och tillit
att luftas for effektiv kylning,

- Adaptom kan bli varm under
anvandning, detar normalt.

- Om adaptorn & skadad, koppla
GENAST bort och anvand inte igen!

- Plocka inte isér, modifiera, eller
forsok att laga adaptern.

- fall duinte anvéinder adaptema,
koppla ur den

- Adaptern & for inomhus bruk
endast och nétspanningen dr
00-240V~.

- Lamna nte adaptem obevakad

- Adaptériin ks parametrelerinin,
qiic verilmis cihazin parametreleriyle
ayni oldugundan emin olun

- Sadece kaliteli ve hasarsiz USB
kablolart kullanin.

- Sarj adaptori gikilarini gapraz
baglamayin. Adaptor hasan
oluabilr

- Adaptori yiiksek sicaklilardan ve
mekanik hasarlardan koruyun.

- Adaptori yalniza kuru bir
ortamda kullanin.

- Sudan koruyun, islak ellerle
kullanmayn, elektrik arpmasi riski
vardir!

- Adaptori kapatmayin ve yeterli
sogutma igin hava girmesine izin
verin.

Adaptor kullanim siasinda
isinabilir, normaldir.

- Adaptr hasar gormiisse, HEMEN
gikanin ve bir daha kullanmayin!

- Adaptori sokmeyiniz,
degistimeyiniz veya tamir etmeye
calismayiniz

- Adaptérii kullanmiyorsaniz isini
cekin

- Adaptér sadece ig mekanda
kullarim icindir ve ana voltaj
100-240V~ arasidlr

- Adaptéri basibos birakmayin

- Mepexoraiirecs, wo BxiaHi
napameTpy ajanTepa BiAMOBAAI0TH
NapameTPaM MPUCTPOIO, Lo
HABTLCA,

- BUKOPUCTOBYJHTe Tinbki AKICH Ta
HeywKomKeti USB-kaben.

- He 3eqnyiire Buxoan 3apagHoro
apanTepa nepexpecto. Lie moxe
NPU3BECTI 110 NOLLIKOMKEHHA
apanepa

Oepiraiire anaitTep Bif BUCORVX
TeMEpaTyp | MeXaHiHIX
FOWKOpKEHb

- BUKOPICTOBY T agarTTep Tinoki
Cyvomy cepepoBmL

- Oepiraiire 00 Big MonaRaHHA
BOAY, He BUKOPVICTOBYIHTE MOKpUMA
PYKaM, ICHyE PU3IIK ypaseHHA
eNeKTPYUHIM CTPYMOM!

He HakpyigaiiTe ananep
3a6e3redTe AOCTyM NOBITPA AT
AOCTATHLOMO OXONOPKEHHS.

- i3 ac BUKOPHCTaHHA aganTep
MOXE HarpIBaTCA, Lie HOPMATIBHO.

- FIKUIO AANTEP MOLIKORKEHO,
HETAVIHO sin'ennaiite vioro Ta He
BIKOPICTOBYVITe Ginbilue]

- He posbupaite, He mopudiyire
He HaMaraiTecA BiApeMOHTYBaTH
apanep,

AKLLO BY He BUKOPHCTORYETe
apanTep, BiA'EAHaIATE HOTO BIA
exi

- AaNTep Mpu3HaYeHMA e Ans
BIIKODVICTaHHA B NPUMILLEHHi 3
Hanpyroio Mepexi 100-240V~

- He sannuwaiire apanep 6es
HarnApy.

- Sigurohuni gé parametrat e daljes
56 pershtatesit € perputhen me
parametrat e pajisies me energji

- Pérdomi vetém kabllo USB me
cilisi té miré dhe & padémtuar.

- Moslidhni daljet e pérshtatésit t&
karikimit. Mund té ndodhé démtim i
pérshtatésit!

- Mbroni pérshtatésin nga
temperaturat e larta dhe démtimet
mekanike.

- Pérdoren pérshtatésin vetém né
njé mjeds té thaté.

- Mbroni nga ujj, mos e pérdorni me
duar té lagura, ekziston rreziku i
godites elekirike!

Mos e mbuloni pérshtatésin dhe
mos lejoni hyrjen né ajér pér fiohje
t& mjaftueshme.

~TPérshtatési mund té nxehet gjaté
pérdorimit, éshté normale.

- Nése pérshatési éshté démtuar,
shképuteni MENJEHERE dhe mos e
pérdorni mé!

- Mos e cmontoni, modifikon ose
PErpIqUN té fiparoni pershtatesin,

- Nése nuk e pérdorn pérshtatésin,
higeni nga priza,

- Pérshtatési Eshté vetém per
pérdorim té brendshém dhe
voltazhi i rjeit éshté 100-240V~

Mos elni pérshtatésin pa
mbikéayrie:

-Yeepere ce, ue uzonHuTe
napaMeTpY Ha aRanTepa
ChOTBETCTBAT Ha NapaMeTpHTTe Ha
3aPEKAAHOTO YCTPOICTERO.

- Vianonasaiire camo KadecTseH i
Henoepeneny USB kabenm.

- He cebpasaiite usxopnTe Ha
3apexaalLvA ananTep. Viva
OMACcHOCT OT NoBpe/a Ha apanTepal

- He vanaraiie agantepa a eucoki
TeMNEPATYpY 1 V3GATBAIITE HErOBO
MeXaHUUHO yBpeXaaHe.

- Visnonssaiire ananTepa camio & cyxa
cpena.

- Masere ro ot BoAa, He ro
yanon3saite, ako puere Bi ca
MOKPU — UMa OMacHoCT T
enexTpuecki yaap!

- He nokpuisaiire anantepa v
OCHrypeTe HeroBo AOCTATHHHO
OXNAKLIHE € BLIYX.

- NPy 3apexaaHe ananTepnT Moxe
2 Ce HaTPFBa, KORTO € HOPNANHO,

- Mpy nospeaa Ha ananTepa
HE3ABABHO ro u3wiiioweTe i He ro
w3nonssaire!

- He pasrnobrgaitre anantepa, He
MIPABETE MPOMEHI M0 HEO U He ce
ONVTBAVITE A3 0 PEVOHTUPATe.

- AKO He yanon3sate ananepa,
V3KTIOUETE [0 OT MpEXaTa 1 OT
YCTPOVCTEOTO,

- ARaTepLT € peaHasHaven cavo
32 ynoTpe6a Ha 3aKpHTO Npn
MPEXOBO Hanpexete 100-240V~

- He ocrapiiTe Ge3 Haliaop BKloHer
apanep.

- Pazite da idazni parametr adaptera
odgovaraju parametrima napajanog
uredaja.

- Koristite samo kvalitetne
neostecene USB kabele. Ne spajajte
adapter za punjenje izmedu sebe.

- Ne spajajte adapter za punjenje
izmedu sebe.

- Zastitite adapter od visokih
temperatura i mehanickih ostecenja.

- Adapter koristite samo u suhom
okruzenju.

- Zaitite ga od vode, ne koristite s
mokrim rukama, postojiizk od
elektricnog udaral

-Ne prekrivajte adapter i osigurajte
pristup zraku za dovoljno hladenje.

- Adapter se moe zagrijati tjekom
upotrebe, éto je normalno,

- Ako je adapter ostecen, odmah ga
iskljudite i vise ga ne koristite!

- Ne rastavljajte, ne mijenjajte ni ne
pokusavajte popraviti adapter.

- Ako ne koristite adapter iskfjucite
g

- Adapter je namijenjen samo za
unutamj uporabu, a mreZni napon
je 100240V~

- Nemojte ostavijati adapter bez
nadzora.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

INPUT
AC100-240V~1A /50-60 Hz
EUPLUG

5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A
Compatible:

Samsung Adaptive Fast Charging
Huawei SuperCharge Protocol
Huawei Fast Charge Protocol

USB-A port QC - 18W output

Android and Apple iPhone & iPad
Qualcomm Quick Charge 2.0 /3.0

331
Compatible:

Qualcomm Quick Charge 4+

Samsung Super Fast Charging 2.0
Samsung Adaptive Fast Charging
Huawei SuperCharge Protocol
Huawei Fast Charge Protocol

PPS Programmable Power Supply

USB-Cport PD - 33W output
=3h, 12V 25A

USB Power Delivery 3.0 Tablet & Phone
USB Power Delivery 2.0 Tablet & Phone
Android and Apple iPhone & iPad

Qualcomm Quick Charge 2.0/3.0

PD &QC- 15W output




ENG TECHNICAL SUPPORT: More information, FAQs, manuals and drivers can be found on the product page in the PRODUCT
SUPPORT tab at e, &,

our

Aethendof e dono e o hotstld s ke o aclectin o fr e
equipment YE(]“ ‘your country, contact your local
e o iy ot

EU dedlaration of cenfonmt{' npl h legislation of the European U
2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). pl declaration of conformity i the
manufacturer.

Before using the product,the user i obliged o read the user intructions. The manufacturer discaims any labiltyfor
damage that may occur due o improper useof the productor failure o follow the nstructions contained herein.
Productuse other than specified must be consulted with the manufacturer

Do ot use the productin humid o expl i near

Degree of Potection 20. The appliance is protected against ontact with ainger;the appliance i not protected
against water ingress.

Appliance of protection s | according to IEC 60536 — appnan(e with double insulation.

The applianceisntended for indoor dard condition only.
TECHNICKA PODPOI Nv alozce PODPORA
PRODUKID st W s o et oS asagon s

o do domovniho odpadu, ale od . "
e st ok e oo och vo va ¢t v s drady nebo
prodeice, u Kterého by vjrobek zakoupen.

£U PROHLASEN 0 SHODE: Zafizeni pské unie 2014/30/EU (EMC) 2

2011/65/E0 (RoHS). Kcmplelm [} pmMasem oshodé jek ey vymh(e >

s nivod kgl Vil e 7 dporhost b
uzedo]llvdusl i it v ich v tomto névodu. finé

o)
PR e e koot .

jrobek nepouivejt nebo vjbuiném prostedi vhhzkomhov\avy(hlalek
Stupen kryti 20. Zafizeni je chranéno ped dotyk zaizeni i vniknuti vody.

Zafizenitidy ochrany Il podle IEC 60536 - zazeni s dvojitou izolaci

Zatzeni e uréeno vihadn po p ini abénjch podminkich.

TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG: Weitere Informationen, FAQS, Handbiicher und Treiber finden Sie auf der Produktseite
auf der Registerkarte PRODUKTHILFE unter wwwaxagon.eu; Nichts hat geholfen? Schreiben Se an unseren
technischen Support: support@axagon.eu.

Werfen Sie das rodukt am Ende seiner Lebensdauer nicht inden Hausmil; bingen Sie s zu iner Sammelstelle fir
das Recycling von Elektrogeraten, Informationen ber Sammel-und Rezy(lmgpm%'ramme in hrem Land erhalten ie
et len Iokalen Behorden oder bei dem Handler, der hnen das Produt verkaut

EU-Konformittserklarung: Das Gerdt entspricht den Harmums\emn%sgeselzen der Européischen Union 2014/30/EU
(EMC) und 2011/65/EU (RoHS). Die vollstandige EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller erhltlich.

Der Benutzerst verpflchtet, vor dem Gebrauch des Produldis i isung zu e, Der Herstellr lehnt
Jede Haftung fir Schaden ab, d des Produks oder der darin
nihaltenen hen Konnen. Eine andere as e angeg g des Produks muss mit

dem Hersteller konsultiert werden.

ge{’wenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiven Umgebungen und nicht in der Nahe von entflammbaren
ubst

Schutzart 20. Das Gert it gegen Berihrung mit dem Finger geschiizt; das Gert st nicht gegen das Eindringen von
Wasser geschitzt.

Gerat der Schutzklasse Il nach IEC 60536 - Gerat mit doppe\ler \sohevung

)

Das Geratist nur fir den unter
TEKNISK SUPPORT: Mere nformation, manualer 3 produktsiden
PRODUKTSUPPORT-fanen pa www.axagon.eu. Intet h lﬂpeﬂ Skiv il vores ki e
Vedndenaf dens ru skl du e smide i den il etindsamlingssted, som
genbruger e styr,For i b iditland, kontakt de
kle ynighecer elle dem somsalgte g poduktet.

U dellaration af overensstemmelse: Enheden er overensstemmelse med harmoniserings lovgivningen af den
Europeeiske Union 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoH). Hele EU deklaationen af overensstemmelse er
tilgangelg fra fabikanten.

Forbrug af produktet er b Fbrkantn fabeggerggaltansar for sade
e roeben. et e etrones e
skal konsulteres med fabrikanten.

Brug ke produktet i fugtige ller eksplosve miljoer og tt ved brandbare substanser.

Beskyttelsesgrad 20. Apparatet e beskyttet mod kontakt med en finger; apparatet e kke beskyttet mod vand
indtrzngen.

Apparataf i henholdtl EC 60536 — apparat med dobbeltsolaion.

Apparatet er kun beregnet il ndendors brug under normale omstazndigheder.

SOPORTETECNIC: Mas nformac,Preuntasfecente y eden ser dos en a pagina
ORTE DE PRODUCTC ¥ u. ;No fue de ayuda? Escriba a nuestro

sapmle le(mm suppnn@axagvn eu.

Al e il e oprducoe o desperos e g o aun o e eclccn e sios

eléctricos para su reciclaje.
utordades acles 021 dStHbur Qe e vendia & proucta

Declaracion itvo cumple on afegislacion d én el
A B st i0 dela UE completa
desde el fabriante.
Antes de utlzar el producto, l 4 oblgado aleer s inst deus.
i i da ocuri debidoal uso napropiado delprod ‘segmvlas
fi d B oadscto o i s st g do
serconsultado con el fabricante.
No uiice el prod i plosi inflamables.
d i6n 20. El aparato estd protegi el contacto con un dedo, el aparato no estd protegido contra
fa entrada de agua.
o Jase 60l deacverdocon EC 60536 -

El ap: 4 usoen b di tandar.

EST TEHNILINETUGL Lisateavet, KKK, juhendid ja draiverid leiate toote lehekilljelt vahekaardil PRODUCT SUPPORT aadressil

wiww.axagon.eu. Miski ¢ adania? Kirutage meie ehnilsle toele: support@axagon.cu.

Kogumispunki. et Tilgi kogurmis- B rmg\ussevﬂtupmglammlde kohta saate kohalikust
omavalitsusest voi toote miiiinud jaemiliialt.

ELivastavusdeklaratsioon: Seade vastab Euroopa Ludu ihtlustamisaktidele 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).
Taielik ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval tootjalt.

Enne toote kasutamist on kasutaja kohustatud juhendiga. Tootja ei eest, mis
voib tekkida 0 0 hi 0

‘mis ei vasta ettenahtud Easulusvlis\dele, ‘tuleb konsulteerida tootjaga.

frge kasutage toodet i Leskk leohtlik

Kaitseaste 20. Seade on kaitstud s kokk , seade ei ole kai dsu eest.

jastavalt IEC 60536 -

Seade on ] iseks ainult si

TEKNINEN TUKI llsa(lelna UKK, oh]eklv;aua agm loydat tuotesivun TUOTETUKI -vlilehdeltd osoitteesta
Laheta viesti k i

WWW.2xagon. eu

Hlaaia tuotetta skt el e st e, Lo e
tal alleenmyyjlta, joka myi tuotteen.

EU unlumn 2014/30/ EU (EMC) ja 2011/65 / EU (RotS)
o manon Ty ment

valmistajalta.

Kaynaja o velolnen ukemaan Kyttbjeet enen tyoteen ka3, Valmistja f ota vastutavahingoista ftka
tai tissd jattamisesti. Jos tuotetta kaytetaan
munhun kuin marattyyn tarkoitukseen, valmistajaan on otettava yhteytta.

ia kayta tuotetta kosteassa ymparistossa ja lahell: ita.
Suojaustaso 20. L sormien le suojatt
Laite on IEC I

Laite on tarkoi i vain sisatiloissa losuh

DE°®9

SUPPORTTECHNIQUE:Vous rouveres des fomations complémentaies des qestionsfréquemmert posées, des
manuelst des potes ura pag produi sous onglt SUPPORT e v xagon.u. Rennevous id?

P
lafindesa dut devie nejetez psle pcii dan s ordres énageres amenezfdu it e colcte pur
ourn tenir
age dans votre pays, contacte le détaillant qui vous a vendu le produit.

Dédlaration de conformité de I'UE: L'apy am\les!(onfnrmea la législation d'harmonisation de 'Union européenne
%DhM/ZD/UE1EM()E|20H/65/UE(RH S). L é complete de 'UE est di ibl a5 dl
fabricant.

Avant dutiiserle produt, utiisateur esttenu d frele mode demplo. Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages pouvant résulter d'une utilsation incorrecte du produit ou du non-respect des instructions contenues
dansle présent document. Toute utilsation du produit autre que celle spécifée doit étre consultée avec e fabricant.

Nutiisez pas e produit dans ap

Degré d 20. Uappareil et protégeé avecun doigt ; [apparei 'est pas protégeé contre la
pénétration d'eau.
Appareilde dlasse de protection 1 selon la norme IEC 60536 - appareil 3 double solation.

Uappareil est destin  étre utiisé a intéreur dans des conditions normales uniquement.

ER

ukt brug ud overspecificeret

O

TEXMIKHYIOETHPLEH: Nepoogpecrhnaogasie upcepurige, obyie ko divers pec v et oy
aehiba Tou mpoibvrog oty kapreéha YTIOXTHPIEH TIPOIONTOE oto wwiw.axagon.eu. Bev BoiBroe; Fpayte oty texvik)
G UTOGTAPIEN: Support@axagon.eu.

Merd o népaq e Sidpkeiac {urc e avokeuric y nsm{m onpoty 0T 00U 500 0 0¢ v anye
Tepiouhho o Thngogop
0T XWPA 00, EMKOVWVIOTE HE TIg mmK((upxi(n uz m Kataomjia nnc 0mou IPOPNBEVTIKATE T0 MPOOV.
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Mg onoyontoee iy o oo vt peuévo va oo < adnic pron 0 ataokugoric G
gepel Kapia euBown yia (i Jou nope Yorion Tou mpoiovroc, o€ nepimTiaon

foetAd 1o 1poiov. Tia omoladiote Xprion 10U MpoidvIog

i
Tépav ¢ Kabopiopévnc, wuﬁnvhcmuc TV KATAOKEV o,

M irc To Mpoiv o€ vypo f exprKTIKS mepiBeNhov, f Koved g e
Badjio mpooraia 20. H ouokeud eivat évn ané enagi e Ta Saytula:
Tovept,

xdong l otiguva e 1o EC 605 e Bur povion.

H auoKeur) ipoopiCerat yia yprian o€ E0WTERIKOGC XPOU ovo.

ise informacija, cesto postavljena pitanja, priruénike  upravljacke programe tete prcna(l na
pod tabom PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista vam ne pomaze? Piite nas
Support@axagon.eu.

ekt ik nebaceedl bt st s uzbimo s saeckane dereapene
Koji

vam je pmdan plmzvnd
Wiz Uredaje uskladen ke Unij )i 2011/65/EU
(RoHS). (jelawla U izava o sukladnosti dostupna je kod pvmzvodaza
Prie ortenjaproizvoda, orsikje duan prociatipute Proiavodat se i atetu koja
i oristenje proizvoda za

Sy ko]a nile nvme navedena, potrebno e konzultirat e s proizvodace.

okruzenjima i blizu zapaljiih tvari.

Stupanj zaitite 20. Uredaj e za3ticen od dodira prstima; uredaj ije zaiticen od izlaganja tekucini.

Pri astite Il prema IEC 6053¢ daj s dy ke I

Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu samo u standardnim uvjetima.

TECHNIKAI TAMOGATAS: Tovébbi dkert, GYIK kérdésekért, itmutatokért é
atermek TAMOGATAS lapjda a www.axagon.eu oldalon. Nem segitett? jon a o tamogatasi csap
SUppOt@axagon.eu.

Aterméket az lettartama végén ne dana higarts hulladek? e elektromos berendezések

Iapcplaos nfomaciervgye el ak ot agy a kereskedove,akia termeket eladta

EU tanisitvény nyilatkozat: A kés&mﬁk me&fe\e\ az Eurdpai Uni6 2014/30/EU (EMC) és 2011/65/EU (RoHS)
te 3

A termek hasznalata eldtt a felhaszndld kiteles elolvasni a hasznalati dtmutatot. A gyartd nem vallal feleldsséget a

Kirért, amely a termél nem it tali rtdsa miatt
jelenthezhet. A megadott haszndlattol ltrd felhasznalseftt egyeztetni kel gyartoval.

@  Nehasmiloatemetetnedves vagy obban: ¢ zelhen

1P20  20-as védelmi sin. A készilék védve van az ujal val éinthezésellen;a készilék nem védett a i isacll

@ e sly az IEC 60536 szerint - ketto: ésii ké

(T Akésziléketbeltrihaszndlatra hagyomenyos orilmények kozott terveztek.
SUPPORTO TECNICO: Ulerior informasioni, lie di paina
gty el e SUF PO A FRODETTD o s v s it e Sr S st

supporto techico: support@axagon.e.
Alteminedellasua vt e non etre | ] i in un punto diraccolta per il
accolta e riddl | proprio paese,

dir
contattare le aulnnpm localioil nvend\tove che ha venduto il prodotto.

Dichiarazione di conformita UE: Il dispositivo 13 (nn!mme a\la nnrma(lva di avmnmzzazmne dell'Unione [umpea
ZUTJIE‘U/UE(EM()EZOH/GS/UE(RD ). Ladi dell'U
produttore.

Prima di utilizzarel prodotto [utente & [ istuzioniper [uso Il produttore decl
per danni del della mancs

P diun
Unuso del p

[
consultato conilproduttore.

Non utilizzare il prodott bienti umidi o espl

Grado di protezione 20. Lapparecchio & i
Tingresso di acqua.

hio di classe di pr Il secondo IEC 60536 - hi doppio isol

It hio & destinato all'uso i I

TECHNINE PAGAL DUK, vadovusir puslapyje,
PRIEZIURA, adresu support@axagon.
Niekas nepadejo Krepites | miy techninés pagalbostarnyha:support@axagon 2.

Pasiby Jaikui, nei but

ninio naudojim ekt ol site e
e aspmameamnid

S atitkties deklaracia: ritaisas atitinka Europos Sajungos suderinimo teisés aktus 2014/30/ES (EMC)ir 2011/65/ES
(RoHS). Visa ES atitikties deklaracija galima gauti i§ gamintojo.

Pris rdedamas ot qamin.raudotjsprivaloperstafy naojmoi stk Gmintos epsimajokis
atsakomybes uj 7al3 del e
Dél kitokio, nei numdyla ‘gaminio naudojimo reikia pasitarti su gamintoju.

dok drégno je aplinkoje i 3alia degiy mediiagy.

0. Prietai 1t il

] ietaisas pagal IEC 6053 te dviguba izoll

[

TEHNISKAIS ATBALSTS: Vairak informacijas, biezak uzdotos ]au\agumus, instrukcijas un draiverus var atrast
Www.axagon.eu rmdukm lapa, zem cilnes PRODUKTU ATBALSTS. Neizdevas atrisinat problemu? Rakstiet misu
tehniskajam atbalstam: support@axagon.eu.

Produkta klpianas ik beigas et pmduklu st bet ot dekmidry
savalGanas
sazinieties ar attiecigajam

S atbilstibas deklaracia:lerice i oS
2011/65/EU (RoHS)-Pilna E5 atbtias dekaraca 1 piejama pie rasotaa

valsti,

oo & 4 ik

ktiem 2014/30/EU (EMC) un

Bt pensums i etoganas zlasi letosanas instrukgju. Radotajs atsakes no jebladas
atbidtasparbojy va ai 30 i sekoj ! @
rezultata. arpmdukla‘ tos & iotaja.

Nelietojiet i spradzienbistama vidé un degou vielu tuvum.

Aizsardzibaslimenis 20. lerice i azsargata pret saskari ar pirkstiem. lrice nav aizsardzibas pret ddeni vai mitrumu.
11 drogibas Klases ierice, atblstosiIEC 60536 ferice ar dubultu elektroizolaciju.

lerice ir paredzé i i iekstelpas, standarta apstak|g

H

>ﬁ1

n
m

‘©l>

=
s
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TECHNISCHE ONDERSTEUNING: Meevmformane veel;;: telde

naar onze technische on emeumng suppml@axaqun eu.

" inte
p wivwk.axagon.eu. Heeft niets geholpen? Schrjf

Koot an et e van e e et sl s breng e it con et o
recydin

umdu met die u et product heeft verkocht.

B4 oottt st vt e armasaenetgdgnde EpeeUrie 0100
(EMC) en 2011/65/EU (RoFS). De volledige

Voor het gebruik van het productsd plchtd Defabiantwistelle
e snr s ekn oistaan dnnr vereérd qebmlkvan e odra het e opolgen an de
instructes Het gebruik et de fabrikant worden
overlegd.

Gebruik et product et in een vocht deb

Beschemingsgrand 20, Het apparat s beschrd egen ontact et envingr et apparat s it eschernd
tegen het binnendringen van water:

Toestel van beschermingsklasse Il volgens IEC 60536 - toestel met dubbele isolatie.

Het apparaatis oor

Vedsten v evetidn, e kst prodktet tadetl et nsamingpunke o estlrig

rish
myndlghetev eher forhandleren som solgte deq pvodnhet

157 e komplett L amsyarsenkazingen e ijengelg a rodusemen.
For produktet tas bruk, r brukeren forplktet il  ese bruksanvisningen. Produsenten faskriver seq ethvert ansvar
forskade som kan oppsta pa grunn av el ruk av produktet ller manglende overholdels av instrksjonene i
denne. Produktbruk annet enn spesifsert ma konsulteres med produsenten.

Ik bruk produktet fuktigeeller eksplosive miloer o i nierheten v brennbare stoffer

Bestelsesqrad 2. Appartet s eyt motkontakt med enfingerapartet e bskyttet mot
ning.

Apparatet er kun beregnet for ruk innendors under standardforhold.

TEANCHA PODPORA Ve nfoac prasanja,priroénike in gonilike lahko najdete na strani
izdelka v zavihku PODPORA ZA IZDELKE na wwiw.axagon.eu. i nic od tega pomagalo? Piite nasi tehnicni podpori:
support@axagon.eu.

nesite na zbirmo mesto za reciklranje

Po
it opreme Za nformace progain koo e oo o
prodajalcs, ivam e zdelek prodal.

It E oskadnost Nopraafev sy  harmonizacsk koo ropsk e 2014/30EU (M)
2011/65/EU (RoH). Celotna zjava EU o kiadnosti e na vojo pri proizvajacu

je uporabnik dolz: i navodila za uporabo. Pmlzvajale(zavvara kakréno koli odgovornost
l?lﬁaﬂkklb\hh:"m tala iporabe iz sebovanih navodil. Za uporabo
izdelka, kini navedena,

Izdelka ne uporabljate v viainem ai

Stopnja zaite 20. Aparat e zaciten pred dotikom s prstom; naprava i zaicitena pred vdorom vode.

Naprava zaiitnega razreda |l po IEC 60536 — naprava 2 dvojno izolacijo.

prava jena samo za notranj tandardnih pogojih.

POMOCTEGHICK Wi o, astozdavane s, e

pomocy techniczne: support@axagon.u.

Podoniekgesuptiowani, uzdzeni ety wyrma( w nupauam fomuyc ey et
clu

EHR deklaraqa zgmfrmm UEjestdostepna pmdu(ema

Nie nalety uywac produktu w Srodowisku wilgotnym lub

fi ochrony 20.
‘wniknieciem wody do wnetrza obudowy.

TEHNICKA PODRSKA: Vise informacia, Cesto postavlena pitanja,priruénici drajveri mogu se nai na staniciproizvoda
ukartid PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nita nije pomoglo? Piste nao] tehnickoj podisci:
Support@axagon.eu.

ai
SUPORTE AO PRODUTO em www.axagon.eu. Na

Dedlaragdo de conformidade UE: Este di
Europeia 2014/30/EU (EMC) e 201 1/65/
dofabricante.

roduto, o utiizadorestdsujito & etura das instrugdes de utlzacéo. O fabricanteisenta-se de
itadgor s e psam scors Gt s oyt do ot o o e et

Grau de Protegdo 20. 0 aparelho esté protegido contra contacto o o dedo; o aparelho nao et protegido contra
gua.

Aparelho com proteo classe Il em conformidade com EC 60536 — aparelho com isolamento duplo.

Na krju veka trajanja, ne bacate proizvod u Kt 22 reciklau elektid a
fotmacl acajteproizvod ; ot roconcs ki vam e
pmdaepvmzvod.
ljava o usaglaSenosti 2 U standardima; Uredaj 5 pske uni
ZWWE (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). Ptpuna iz Senosti sa EU standardima dostupna je od
proizvodata.
Pre koric Korisnik je obavezan da procita uputstva 22 upotrebu. Proizvodat odbija odgovornost za Stetu
koja moz epravilne upotreb da li nepostovan %
Ko e nved
ulaznimili ksl i

Stepen zastite 20, Apara je zastcen od dodira prstom; aparat i zaicen od prodora vode.
Aparat lase | prema IEC 60536 - aparat sa ostrukom izolacijom
Aparatje namenjen 22 unutranju upotrebu samo u tandardnim uslovima

SWE TEKNISK SUPPORT: aniga g, manlr o pé produk fliken
FRODUKTSUPPONT £ vt soagim i ot S b ko Suppo s pporamagan
Nt produkten ar fidig anvand,sling den Lamna den illen Stervinn for
elutrustning,
or lings-och atervinning i dittand,
L
EU-forsilgan om Enheten uppfyllr iserade | 014/30/EU (EMC) och
2011/65/EU (RoHS). et

" tl Tillverkaren friskriver sig fén nagot

somnelst st o sador ok upstapa rund v ek amandng aypoc tenhet att
ol ar.

Anvand nte produkten fuktiga eller explosiva miljer elle i natheten av brandfarliga amnen.
Skyddsgrad 20. Anordningen i skyddad mot kontakt med fingrar. Anordningen i ¢] kyddad mot vattenintag.
Anordning i skyddsklass Il enlgt 1EC 60536 - anordning med dubbel isolering.

Anordningen ar enbart avsedd for inomhusbruk under normala forhdllanden.

[

0 aparelho destina-se a uso e interor apenas em condigbes-padio.

SUPORT TEHNIC:Mai multe informati,intrebitri recvente, manuale i drivere pot f gasite pe pagina produsuluin fila
SUPORT PRODUS la www.axagon.eu. Nimic nu a jutat? Scriefi asistentel noastre tefinice: upporta@axagon.eu.

electrice. Pe
Contactati autoritatile locale sau retaﬂem\ a@re v a uandm pmdusu\

ate Ul
B o it com s U B oo e epo e prodursor

I>R><3

erea produsului
mslvnqmm\nv confinute n acest e i pmdusu\m Sy RIS specificats, trebuie e
cato

C]

Aparat de dlasa de protecie conform EC 60536 - aparat cu zolaie dubla.

TEKNIK DESTEK: Daha fazla bilgi, SSS, ku\lal\lm Kilavuzu ve siiriicil, wwwaxagm\ e\l adleslndekl URUN DESTEGI
bulunabili Bu bilgler

geci:supportaasagon e

Hizmet i evsel atilarla bt ikl ekip i icinbir toplama
. Ulkenizdekitopl bilgiiin, yemyukuneveveyas.ze
{irini satan saticya bagvurun.

B uygunluk beyani: ihaz, Avrupa Birlii'nin 2014/30/EU (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) uyum mevzuatiarina tam
uygundur. AB uygunluk beyaninin tamami dreticden talep ediebilir

Uriinii kullanmadan dnce kullania, kullanic talimatlaring okumak\ayukumludur Uretid, irinin yaniis kullanim veya
burada yer alan y Kabuletmez. Uriiniin,
belitilen

Uriinii nemli veya Koninda kul

i20. Cil temasa ihaz su girisi gildir.

EC60536'a gore . koruma sinifi haz - ift yaltml cihaz.

Cihaz, kosullarda

Aparatul ete destinat utilizri interioare numai n condii standard.

‘TECHNICKA PODPORA: Viac informdcii, FAQ,

ladace najdete na stranke produktu v zélozke PODPORA
FRODU ra v o reporsomo! e e i

2
e b o zakupeny

EOVYHLASENIE 0 ZHODE: Zariadenie je v s
(EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Kompletné EU Vyh\asemeozhnde]e

Pred unuzmm vymhkn i uiatelpoviny i pmsludaval nivodmagite Wobass i ooz oy

G

=
s

Zariadenie lnedy c(hrany 11 poda [EC 60536 - zariadenie s dvnpmu izoléciou.

[

TEXHHA TP Jorsmony ndapvauto pouypen s, Il T apaseps uoxss i
cropikui npoayKry y Bxnaaui MATPHAKA TIPOLSKTY 3a anpecoio www.axagon.eu. Hioro He gonoworno? Hanite
20 HalLoi CnyX6M TeXHi4HOI NIATPUMKH: SUpport@axagon.eu.

TNicrA 3aKindetia Tep 3
IAOMY AT EPEpOGKH ENEKTPHHOTD oo oTPHMGHA 14)OPHGLT PO nporpa 360
nepegn KI BII]XOL]\BY Bawiit KpaIHI 3BEPHITLCA 10 MicLeBux OWBNIB Bnau abo Ao NpoAaBLUA, AKMi npcﬂas Bam.

g sosayoc €C Jeapads banosiyoc €CIascl nosae sraw spuonsaioro
3aK0HOAABCTBA EBPONelicbKoro Colosy 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). MosHy aeknapauiio BianosiaHocTi €C
MOAH OTPUMATH y BAOGHKa.

PHCTYBY 30608 ASaHl ThYKLio KopHCTyBaua, BUpOGHI He Hece
1130 UKoy, K2 BHACI0K
HENOTDHMHHA IHCTPYKLI, 40 MICTATSCA B ibOMY AOKYMEHTi, BUKOPHCTaHHA BUpOGY He 32 NDH3HaYEHHAM NOBMHHO
GyTH y3r01KeHe 3 BUDOOHHKOM.

He BikopHcToByiiTe BUPI y B0n0roMy pe jiTa no6u3y VIMUCTIX PUOBMH.

Crynikb 3axucry 20. MTpAnan 3axwuieHni B KOHTAKTy 3 NalbuAM; NP2 He 33Xkl BiA NOTPANNAHHA BOMM.

Mpinaa knacy 3axncry I 3rigso 3 EC 60536 - np

Npinan i TinbKi AR BUKOPHCTaHHA J CTaHRAPTHIAX yMOBaX.

MBESHTETJE TEKNIKE: Mé shur FAQ, fagen e produktit né
heden MBESHTETIAE PRODUKTIT né warwavagon et ASgé nuk ndimai? R mbesmeqen toné teknike:
Support@axagon.eu.

N fund t etés sé it shébimit, mos e hidhni produktin né mbeturinat shtépiake; oje né jé piké grumbulimi pér
Ticiklimin e pajisjeve elekrike. Pér informacion rreth programeve té grumbullimit dhe riciklimit né vendin tuaj,
kontaktoni autoritetet okzle ose shitésin me pakicé g ju ka shitur produkin.

ekt onformiei1 € bl peputhet me lgjladoni o armoniimi e st opion
Zmélr(mlﬂl (EMC) dhe 2011/65/EU 5 Deklarata e ploté e BE-sé e konformitetit éshté né dispozicion nga
prodhues

Pérpara pérdorimit € prodult, pi
petgegesiperdemininge e endodhe s Sk e pevdnnmlt |n e Emdukut ose deshtimit pevle

ndjekur udhézims ispecifikuar

prodhuesin.

Mos e pérdomi produkin né mjedise té lagésh dh téndezshme.

Shkalla e mbrojes 20 hté e mbrojtur nga kontakti me gishtin; Késhté e mbrojtur nga hyrja e ujit

AparatiKlasés I 60536 - pajisje me

pér pérdorim té brendshém vetém né

coge b

TENHISECKATOMIPRXK: Tosee oy, o sapasaut angpoch FAD, pokosoncrsa  spaiepn

MOFar 72 6142 OTKPUTIA Ha Tpaiisa & nonero NIOAKPETA HA MPORYKTA va wwiw.axagon.eu. Tesi

$OpMaA He B oMo ILETe Ha CIeUHaTHCTHTe Hi 10 e

Bipan KBOT i npogyKTa 3aegHo ¢ satecere 0B
nyHKT 33 a

CoBMPaHe } PEUMKAMPaHE BB BallaTa AbDKaBa CBBPAKETE Ce C MECTHITE BAGCTH WM C THFOBEL3, KOIITO B &
npofan NPofyKTa.

EC Aeknapauyu 3a CooreeTcrane: YCTpOFiCTBOTO OTTOBApS Ha 3AKOHOAATENICTBOTO 32 XAPMOHW3APaE Ha
Esponeickua cblo3 2014/30/EC (EMC) u 2011/65/EC (RoHS). MMbnHara EC geknapauws 3a CboTBeTCTBHE € AOCTBAKA
B CailTa Ha NPO3BOZMTENA.

Npeaw na w3non3sa npoayKTa, e e TpYKUMATe 32 ynoTpea
OTKG382 BCAKRKBD UTOBODHIC 32 LT, IWTO OKE 13 BnaHuoar ynoTpeta ta
SaHAT2, OTCaH Ty npoRyKTa, 10 p

"
ToCoueHH Hat, TPACS A2 e KORTHDS CIPOHIBORITETS.

IPORyKTa BbB P 00 82,
(CreneH Ha 3auuuTa 20. Ype/IbT € 3aLyuTeH NP KOHTAKT C NPBCT; YPE/LT He € 3alliuTeH 0T NPOHUKBAHE Ha BOAA.
Knac Ha sauura Ha ypena Il cornacio IEC 60536 - ype  ABoiiHa usonaLu.

YPesT € NPeAHasHaNEH amo 34 BBTPELUHa YOTpeGa & CTaHAapTHI YCTOBHA.

[

TEHNCA PODRSKA Ve formaci, eto postalnapars, i e mogusepronai st
proizvoda u kertici PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.u. Nista ije pomoglo? Piite nasojtehnickoj podici:
support@axagon.eu.

Na krajusvog racnog vijeka,ne bacajte

e M B A A S R KA AL

Kojivam e prodao pvmzvod

Iz&avacsukladnm i El PS fje 2014/30/EU (EMC) i
2011/65/EU (RoHS). Pmpuna Izjava 0 sukladnosti EU dnstupna Je od proizvodaca.

rebe proizvoda,korisnik e duzan pmmtan upute za uporabu.

Pmlzvcd e up

Ne koristite proizvod u laznimi Kruzenjima i bl ari
Stupanj zastite 20. Uredaj e zaiticen od dodira prsta; redaj nie zaticen od prodora vode.
Primjena zastte lase Il prema IEC 60536 — uredaj s dvostrukom izolacjom.

Uredaj je namijenjen za unutarnju uporabu samo u standardnim uvjetima.
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